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+ La 4an de oktobro : vizito de La Havro
+ La abon-kotizo kostos 1 0€ ekde la jaro 201 6

+ Cours, séminaire AMO, Programme pour enfants,
Chorale, pendant les vacances d'automne au château
de Grésillon / France

Du 24 octobre au 1 novembre 201 5
séminaire l inguistique avec Christian Rivière et

Janine Dumoulin
séminaire AMO ’Grimper la montagne granitique’

avec Stefan MacGil l
méthode directe avec Zsófia Pataki
programme spécial pour les enfants, incl. soirée

de Halloween
avant :

1 6 au 20 de octobre 201 5 : Rencontre chorale
d’Interkant

20 au 24 octobre 201 5 : Chantier de bénévolat

Enpaĝigo : Michèle Langeois
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Pluraj normandanoj dum UK en Lille

Kongresis multaj homoj el multaj landoj ! Granda Palaco en Lil le fariĝis granda abelujo dum unu semajno
kie rendevui kun konatulo povis esti malfacile. Sed hazarde kaj tralegante la kongresl ibron, ni povis
renkonti aù informiĝi pri la ĉeesto de normandanoj : Marie-Thérèse kaj Petro Quil laud (76), Alain Chalm
(76), Matthieu Lecesne (76), Pierre Lemarchand (76), Catherine Domingo (76), Pascal Hébert (61 ),
Jacqueline Guil lemet (50), Véronique Bessin (1 4), Patrick Etienne (1 4), Michelle Paumier (1 4), Brigitte
Cottin (1 4), Michèle Langeois (1 4), Claude Ferrand (1 4), Marie-Anne Piette (1 4), Yves Nicolas (1 4). Eble
al iajX Inter i l i , kelkaj sendis sian rigardon por nia bulteno :
La 1 00a Universala Kongreso de Esperanto en Lil lo estas fakte finita sed la rememoro viglas plu. Imagu
sep tagojn kun multaj prelegoj, teatraĵoj, ekskursoj, koncertoj, renkontoj, ĥoroj, ekspozicioj, kursoj, ktp, inter
kiuj vi devas elekti programon !
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Por mi, partopreni UK-on enLil le, estis defio : senpere babil i
kun partoprenantoj. Dank'al lakongresa libro, mi povis ricevimulte da informoj pri laprogramo sed ankaŭ pri larenkontotaj homoj. Lapartoprenantoj estis l istigitaj laŭlande kaj laŭ numere. Porkontakti iun sufiĉis gluinumerigitan mesaĝon surrendevua tabulo. Tiuj buntajmemglueblaj mesaĝetoj furorisdum la tuta kongreso, ĉar i l ifaci le solvis gravanproblemon : kiel trovi amikoninter 2600 kongresanoj ?Mi partoprenis du ekskursojnsed ne ĝuis la duan pro trorapida ĉiĉeronado. Partoprenitutsemajnan kongreson estispor mi interese ĉar mi ankaŭkonatiĝis kun novaj al i landanojrete kontakteblaj.Brigitte Cottin (1 4)

La kongreso en Lil lo estis mia unua UK.
Mi neniam vidis tiom da esperantistoj en la
sama loko sed konstatis, ke ĉio estis tre bone
organizita. Mi kaptis la okazon por revidi multajn
amikojn kaj konatiĝi kun novaj el la tuta mondo.
Mi revenas al Rouen kun la firma deziro
malfermi kurson ekde oktobro. Interesitoj
bonvolu min kontakti rete
(matthieulecesne@yahoo.fr) kaj viziti la antaŭ
nelonge kreitan retpaĝon
(http: //esperanto.rouen.free.fr).
Matthieu Lecesne (76)

La kongreso de Michelle PAUMIER (1 4) per desegnaĵoj.

" Ni tiom
ĝojas re

troviĝi !
"



Je suis venu avec une amie espérantophone, qui
m'a proposé de m'héberger gratuitement dans sa
famil le près de Lil le.

Samedi, j 'ai participé à la piedirado et j 'en suis
très content car le vieux Lil le est très jol i .

Le soir je suis al lé à la movada foioro avec
l 'intention de voir tous les stands mais je n'ai pas
réussi pourtant j 'ai peu traîné à chaque stand.
I l faudrait peut-être envisager d'augmenter la durée
de la movada foiro.

J 'ai adoré Kajto et j 'ai participé à ses atel iers
dans la mesure du possible.
Je n'ai pas pu du tout mardi, à cause de la
biciclado, ni en entier vendredi à cause du Ker
ekzameno.
J'ai réussi l 'oral du B2 de justesse 23/45.
La biciclado était agréable, mais après j 'ai eu mal

aux cuisses jusqu’à mercredi soir 40km c'est trop
pour moi, je ne le referai plus.
J 'ai emmené au congrès un jeu de Shôgi, ce qui

fait que plusieurs japonais du club de Shôgi
espérantophone de Tokyo m'ont pris en photo et
sont venu jouer avec moi. J 'ai également enseigné
le Shôgi et le Dobutsu à plusieurs espérantophones
qui ne connaissaient pas.
J 'aimerais bien que voit le jour un club de Shôgi

espérantophone en France.
C'est la raison pour laquelle j 'ai enseigné le Shôgi à
Matthieu, qui va ouvrir un club d'espéranto à
Rouen.
Peut-être pourrait-i l enseigner à la fois le Shôgi et
l 'espéranto et envisager un jumelage avec le club
de Tokyo.

Si des espérantistes français s'intéressent au
Shôgi, i ls peuvent rejoindre le forum francophone:
HTTP://SHOGIFRANCE.FR-BB.COM
Si i ls sont nombreux à venir on pourra (peut-être)
envisager une sous-section espérantophone.

Bien que n'ayant aucun intérêt pour le foute, j 'ai
quand même voulu assister à la première mi-temps
du premier match officiel de notre équipe de foute
d'espéranto. Et même si el le est d'un niveau faible,
el le a néanmoins le mérite d'exister. Le foute étant
populaire en France, je pense qu'el le amènera des
Français vers l ’Espéranto.

Pour finir je veux exprimer ma joie d'avoir
rencontrer les enfants du congrès des enfants, car
i ls sont l 'avenir de l 'Espéranto.
Espérons qu'i ls seront de plus en plus nombreux
chaque année.

Je regrette de ne pas être moi-même
Espérantophone de naissance, mais je suis
conscient de la chance que j'ai de ne pas faire
partie des 90% de Français n'ayant jamais entendu
parler de l 'espéranto.

Pascal Hébert (61 )
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Enirejo de la kongreso

La nepo de Zamenhof
S-ro Zaleski-Zamenhof



La 1 00a UK en Lil le estis por mi la unua.
Kompreneble, tiom multaj kaj buntaj
esperantistoj en sama loko forte impresis
min. Ne nur en la Granda Palaco okazis
multaĵoj sed ankaŭ ekstere, en la urbo
mem.
La dimanĉon 26an de jul io, mi iris al la
preĝejo Sankta Mauricio por ekumena
diservo en la franca kaj esperanta l ingvoj
kiun sekvis komuna interŝanĝo inter lokaj
paroĥanoj kaj esperantistoj ĉirkaŭ trinkaĵo
kaj manĝeto.
Alifoje, granda esperanta grupo kantis kaj
muzikis sur la ŝtuparo de la teatro de Lil le,
ke la multaj preterpasantoj tiel konstatu la
viglecon de nia l ingvo.
La ĵaudon, estis organizita bicikla ekskurso
ĝis farmbieno. Reirante ĝis Lil le, je tri
ki lometroj de la urba centro, mi haltis por
serĉi mian vojon. Iu viro, piedirante la la
kanalo, ekparol is al mi rekte en esperanto :
«Ĉu vi estas perdita ? ». Mi respondis
« Ho ! Vi estas esperantisto ?!», tion mi ne
povis diveni ĉar l i havis neniun kongresan
ŝildeton aŭ samideanan insignon. « Jes,
ĉiu parolas esperanton en Lil le ! »
respondis l i .

Véronique Bessin (1 4)

Dum nia esperanta vivo ni gastigis ĉe nia hejmo
dekkelkajn esperantistojn el al i landoj.
Sed ĉi-foje ni spertis la unuan fojon tranokti kelkajn tagojn
en la domo de esperantistoj, ges-roj Nicolas.
Bonvenigaj kunsidoj, vizitoj al muzeoj, malnovaj batalejoj
en marbordo kaj al iaj , restos en nia koro kiel karmemoroj
AIDA Kiyoshi + Yayoi el JAPANIO
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Nur 2 kongresojn mi
partoprenis, tiun en
Montpell ier dum jaro 1 998
kaj la lastan en Lil le,dum
jaro 201 5.
Li l le situas proksime de
Rouen.Ni elektis hotelon
proksiman de kongresejo
kaj de stacidomo.
Gratulojn ni sendas al la
organizantoj ĉar kongreso
estis sukcesega.
Propagando estis bone
farita: urbaj paneloj kun
informo pri "MONDIAL de
l'ESPERANTO "estis
videblaj tra tuta metropolo.
Gazeto "La voix du Nord"
estis senpage disponebla
en kongresejo kun
interesaj artikoloj kaj
intervjuoj. En hotelo,mi
rigardis lokan programon
de televido kaj elsendojn
kun simpatiaj komentoj al
nia kongreso.
La programo estis tre riĉa
kaj multfoje ni ne sciis kion
elekti . Prelegoj , diskutoj,
teatraĵoj, koncertoj estis
abundaj . Ni partoprenis
diversajn ekskursojn al
Bruges, al Arras, al
eksminejo, al fabriko de
bieroj; ni havis okazon paŝi
tra mil itaj tombejoj ĉar tiu

regiono tre suferis dum
unua mondmil ito.
Ekskursoj estis tre pozitivaj
ĉar ni havis okazon sidiĝi
en buso kaj precipe en
restoracioj kun ali landaj
samideanoj; en Bruges, mi
memoras ke ni havis
okazon manĝi apud
israelaj, japanaj kaj svisaj
geamikoj kaj interŝanĝi
ideojn .
Ni ne sentis nin solaj sed
meze de esperantista
popolo.
Ni renkontis 2 gejunulojn
kiuj intencas restarigi la
rŭenan grupon.

La 1 4a kaj 1 5a de
Novembro, okazos la 27a
Eŭropa Rendevuo en
Stel la-Plage (apud Le
Touquet) en Vil lage de
Vacances Stel la-Maris.
Petu al iĝi lon al Arlette
Plutniak
Tél.06 33 42 67 57 aŭ
aplutniak@esperanto-
nord.org
Dankon al nordaj
esperantistoj kiuj kontribuis
al sukceso de tiu
Universala Kongreso

Petro Kijo (76)

LA PRESSE

Placo de la teatro : Kajto kaj La Kompanoj
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Interchangeabilité

« Mi ĝojas skribi kelkajn vortojn en Esperanto »

1 Lettre à Alfred Michaux.
2 Hockett fait de ces deux particularités une seule propriété : « transmission par diffusion et réception directionnelle »
3 Ce modèle considère l’emploi des langues une fois leur acquisition terminée, dans le cadre d’un échange délibéré.
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4 Bien que cela puisse surprendre, ce terme s’applique aussi aux langues signées et peut désigner la forme, l’emplacement,

le mouvement et l’orientation de la main.



8 / 8

Christian Levesque

Forpaso de Georges Kersaudy (1 921 - 201 5)

Adiaǔa ceremonio por Georges Kersaudy
okazis la 25an de junio 201 5 en Havro.
Estis serena omaĝo al sincera esperantisto. Liaj
gefi loj elvokis plenadmire la vivon de sia kara
patro.
Liaj talentoj evidentiĝis ankaŭ dum konferencoj
pri nia komuna lingvo. Tiam li «kaptis» la
ĉeestantaron per sia malico kaj elokvenco. Jean
Colombel kaj mi ĉeestis la ceremonion kaj
alportis bukedon je la nomo de la normanda
asocio.
Sylvie Caron.

Jen vivresumo legebla en Vikipedio :

«Georges KERSAUDY (X),tre juna, eklernis
plurajn latinidajn kaj ĝermanajn l ingvojn kaj
ekkonis en 1 936, ke la scio de esperanto
malfermas privi legian aliron al la centr- kaj
orient-eŭropaj l ingvoj.

De 1 941 ĝis 1 946, l i diplomitiĝis en Sorbono pri
germana lingvo, usona literaturo kaj civi l izo,
skandinavaj l ingvoj kaj l iteraturoj kaj rumania
fi lologio. Samepoke li diplomitiĝis ĉe Ecole
Nationale des Langues Orientales Vivantes
(Langues Zo') pri la rusa, rumana, hungara,
fina l ingvoj kaj akiris bonan konon de multaj.
Eklaborinte ĉe la Franca Prieksterlanda
Ministerio, l i poste fariĝis tradukisto ĉe
Unuiĝintaj Nacioj kaj ĉe Eùropunia
ministrkonsil io, kaj l i plenumis oficojn en
diversaj ĉefurboj sur kvar kontinentoj, dume
partoprenante misiojn en la tuta mondo kaj
agante kiel oficiala faka tradukisto ĉe la
Apelacia Tribunalo de Parizo. Li tiamaniere
verkis oficialajn tradukojn el kvindeko da lingvoj.
En junio 2004, l i partoprenis por la Eŭropaj
elektoj, kiel unua de la l isto de la pariza regiono
de Eŭropo-Demokratio-Esperanto, Francil io. La
l isto ricevis 5789 voĉojn (0,21 % de la
voĉdonoj).»

En sia verko, tre leginda,
«Langues sans Frontières. A la découverte des
langues de l'Europe»
(ĉe la eldonejo «Autrement» en 2001 ),
Kersaudy longe pritraktas la l ingvon esperanto.


